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R 3 2

English 

WA R N I N G
BURST HAZARD
Do not allow air or any gas mixture containing oxygen into refriger-
ant cycle (i.e. piping)

 WARNING
This symbol displayed on the unit indicates that this appliance is 

an external ignition source.

This symbol displayed on the unit indicates that this appliance shall 

Installation Manual.

This symbol displayed on the unit indicates that there is relevant 

Manual.

Español

A D V E R T E N C I A

Evite la entrada de aire o cualquier mezcla de gases que contenga 

 ADVERTENCIA
Este símbolo mostrado en el aparato indica que este está cargado 

-

Una fuga de refrigerante puede provocar un incendio si entra en 
contacto con una fuente de combustión externa.

Este símbolo mostrado en el aparato indica que este debe ser ma-
nipulado únicamente por personal de un servicio autorizado con el 
soporte del manual de instalación.

Este símbolo mostrado en el aparato indica que los manuales de 
-

tante.

-
cionamiento.

Deutsch

WA R N U N G
BERSTGEFAHR

-
mischung in den Kältemittelkreislauf (z. B. Rohrleitungen) gelangt.

 WARNUNG

-

Gerät ein entzündbares Kältemittel verwendet. Bei einem Kältemit-

-
buch enthalten sind.

-
shandbuch.

Français

AV E R T I S S E M E N T

Évitez que de l’air ou un mélange de gaz contenant de l’oxygène ne 

 AVERTISSEMENT

au manuel d’installation.

-

importantes.

de fonctionnement.

Italiano

AV V E R T E N Z A

Fare in modo che all’interno del ciclo di refrigerazione non entrino 
aria o qualsiasi miscela di gas contenente ossigeno (per es. le tu-
bazioni).

 AVVERTENZA

-
-

dita di refrigerante può provocare un incendio se entra a contatto 
con una fonte di combustione esterna.

AVVERTENZA
-
-

erimento al Manuale di Installazione.

AVVERTENZA
-
-

one.
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English
RISK OF EXPLOSION
The compressor must be stopped before removing the refrig-
erant pipes.
All service valves must be fully closed after pumping down 
operation.

PLEASE READ MANUALS AND THE FILES ON 
THE CD-ROM CAREFULLY BEFORE STARTING 
WORK ON THE INSTALLATION OF THE AIR 
CONDITIONING SYSTEM

Indoor Unit Outdoor Unit

Español
RIESGO DE EXPLOSIÓN
Antes de retirar las tuberías de refrigerante debe detener el 
compresor.
Tras recuperar el refrigerante todas las válvulas de servicio 
deben estar completamente cerradas

LEA ATENTAMENTE EL MANUAL Y EL CONTENIDO 
DEL CD-ROM ANTES DE INICIAR LAS TAREAS 
DE INSTALACIÓN DEL SISTEMA DE AIRE 
ACONDICIONADO.

Unidad interior Unidad exterior

Deutsch
EXPLOSIONSGEFAHR
Der Kompressor muss abgeschaltet werden, bevor die Kälte-
mittelleitungen entfernt werden.
Alle Betriebsventile müssen nach dem Abpumpbetrieb voll-
ständig geschlossen sein.

LESEN SIE DIE VORLIEGENDE ANLEITUNG UND 
DIE DATEIEN AUF DER CD-ROM SORGFÄLTIG 
DURCH, BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION DER 
KLIMAANLAGE BEGINNEN.

Indoor Unit Outdoor Unit

Français
RISQUE D’EXPLOSION
Veillez à arrêter le compresseur avant de retirer les tuyauteries 

Veillez à fermer complètement toutes les vannes de service 
après la vidange.
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English

R32 Refrigerant circuit

Minimum area requirements

N O T E

dealer.

Unit Installation Manual.

Español

Circuito de refrigerante R32

Requerimientos de área mínima

N O TA

su proveedor.

manual de instalación de la unidad exterior.

Deutsch

R32 Kältemittelkreislauf

H I N W E I S
-

ren Sie Ihren Händler.
-

Français

Circuit du frigorigène R32

R E M A R Q U E

extérieur.
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Refrigerant Amount
Cantidad de refrigerante
Quantité de frigorigène
Quantità di refrigerante

Quantidade de refrigerante
 Mængde af kølemiddel
Hoeveelheid koelmiddel

Mängd kylmedel

(kg)

Minimum Area

Surface minimale

Mindsteareal
Minimale oppervlakte

Minsta yta

Minimaalne pindala
Minimális alapterület

(m2) (h0:2500 mm)

Minimum room area for installation

Surface minimale de pièce d’installation

Mindste rumareal for installationen
Minimale oppervlakte van de kamer voor de installatie

Minimaalne ruumi pindala paigaldamiseks

(m2) (h0:2500 mm)

Amin= (mc  * h0)

0
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

1 1.5 2 2.5 3 3.5 4 4.5 5 5.5

Total refrigerant amount in the system
Cantidad total de refrigerante en el sistema
Quantité totale de frigorigène du système
Quantità totale di refrigerante nel sistema

Quantidade de refrigerante total no sistema
Samlet mængde kølemiddel i systemet

Totale hoeveelheid koelmiddel in het systeem)
Total mängd kylmedel i systemet

(kg)
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English 

D A N G E R

Español

P E L I G R O

Deutsch

G E FA H R

Français

D A N G E R
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1 ALLGEMEINE INFORMATIONEN

1.1 ALLGEMEINE HINWEISE

1.2 PRODUKTÜBERSICHT
1.2.1 Vorherige Überprüfung

H I N W E I S
Entsprechend dem Modellnamen den Typ der vorhandenen Klimaanlage, 
dessen Abkürzung und Referenz in der vorliegenden Anleitung prüfen. 
Dieses Installations- und Betriebshandbuch gilt nur für die Geräte  
RPC-(1.5-6.0)FSR.

1.2.2 

XXX – XX

2 SICHERHEIT

2.1 VERWENDETE SYMBOLE

G E FA H R

V O R S I C H T
Der Text nach diesem Symbol enthält Informationen und Anweisungen, 
die sich direkt auf Ihre Sicherheit beziehen.
Wenn diese Anweisungen nicht beachtet werden, kann dies zu 
leichten Verletzungen bei Ihnen oder anderen Personen führen.
Wenn diese Anweisungen nicht beachtet werden, kann dies zur 
Beschädigung des Geräts führen.

H I N W E I S
Der Text nach diesem Symbol enthält Informationen und 
Anweisungen, die nützlich sein können oder einer ausführlicheren 
Erläuterung bedürfen.
Es können auch Hinweise über Prüfungen an Gerätebauteilen oder 
Systemen gegeben werden.

PMML0551 rev.1 - 02/2021 - A10762310A

D
E



2.2 ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

G E FA H R

V O R S I C H T
Kältemittellecks können die Atmung erschweren, da das Kältemittel die 
Luft des Raums verdrängt. Es wird davon ausgegangen, dass diese 
Klimaanlage mit Wärmepumpe von englischsprechendem Personal 
bedient und gewartet werden. Sollte dies nicht der Fall sein, muss 
der Kunde Hinweise bezüglich Sicherheit, Vorsichtsmaßnahmen und 
Bedienung in der jeweiligen Sprache hinzufügen.
Installieren Sie das Innengerät, das Außengerät, die Fernbedienung 
und das Kabel mit einem Mindestabstand von 3 Metern von starken 
Strahlungsquellen elektromagnetischer Strahlungen, wie zum 
Beispiel medizinischen Geräten.

Keine Sprays wie Insektizide, Grundiermittel, Lacke und andere brennbare 
Gase im Umkreis der Anlage (weniger als ein Meter) verwenden.
Wenn der Trennschalter, der Leitungsschutzschalter oder die Sicherung 

ausgeschaltet und der Kundendienstberater kontaktiert werden.
Führen Sie keinerlei Wartungs- bzw. Inspektionsarbeiten eigenständig 
durch. Diese Arbeiten müssen von geschultem Fachpersonal und mit 
dafür vorgesehenen Werkzeugen und Geräten durchgeführt werden.
Legen Sie keinerlei systemfremde Materialien (Verteilers, Bretter usw.) 
in den Luftein- bzw. Luftauslass des Geräts. Die Geräte verfügen über 
Lüfter mit einer hohen Drehgeschwindigkeit, so dass die Berührung mit 
Gegenständen eine Gefahr darstellen kann.
Dieses Gerät darf nur von Erwachsenen und befähigten Personen 
betrieben werden, die zuvor technische Informationen oder Instruktionen 
zu dessen sachgemäßer und sicherer Handhabung erhalten haben.
Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.
Installieren Sie das Gerät an einem Ort, der nicht öffentlich zugänglich 
ist.

H I N W E I S
Es wird empfohlen, die Luft im Raum alle 3 bis 4 Stunden zu erneuern 
und zu lüften.
Der Installateur und Anlagenfachmann stellen in Übereinstimmung 
mit den lokalen Vorschriften einen Leckagenschutz bereit.
Der Installateur und Systemexperte wird entsprechend den 
örtlichen Vorschriften oder Normen Sicherheitsvorkehrungen gegen 
Kältemittelleckagen treffen. Die folgenden Normen können ggf. 
angewandt werden, wenn örtliche Vorschriften nicht verfügbar sind. 
Internationale Organisation für Standardisierung, ISO5149 oder 
Europäische Norm, EN378 oder Japanische Norm, KHKS0010.
Die elektrische Verkabelung muss den lokalen und nationalen 
Vorschriften entsprechen. Wenden Sie sich im Hinblick auf Normen, 
Vorschriften, Verordnungen usw. an die für Sie zuständige Behörde.

3 WICHTIGER HINWEIS

LESEN UND VERSTEHEN SIE DIE VORLIEGENDE 
ANLEITUNG BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION DER 
KLIMAANLAGE BEGINNEN.
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Maximale Minimale

4 VOR DEM BETRIEB
V O R S I C H T

Schließen Sie das System ca. 12 Std. vor der Inbetriebnahme bzw. nach 
längerem Stillstand an die Stromversorgung an. Starten Sie das System 
nicht unmittelbar nach dem Anschließen an die Stromversorgung. 
Dies kann zu einem Kompressorausfall führen, da er nicht genügend 
vorgewärmt wurde. 

Vergewissern Sie sich, dass das Außengerät nicht mit Schnee oder Eis 
bedeckt ist. Sollte dies doch der Fall sein, entfernen Sie den Schnee bzw. 
das Eis mit heißem Wasser (ca. 50 °C). Beträgt die Wassertemperatur 
mehr als 50 °C, führt dies zu einer Beschädigung der Kunststoffteile.
Wenn das System nach mehr als 3 Monaten Stillstand gestartet wird, 
sollten Sie es von Ihrem Wartungsdienst überprüfen lassen.
Setzen Sie den Hauptschalter in die Position AUS wenn das System 
für einen langen Zeitraum ausgeschaltet ist. Wenn der Hauptschalter 
nicht ausgeschaltet ist, wird Strom verbraucht, da der Ölheizer auch bei 
ausgeschaltetem Kompressor ständig mit Strom versorgt wird.

4.1 EFFIZIENTE VERWENDUNG DES AUSSENGERÄTS

4.2 EFFIZIENTE VERWENDUNG DES KÜHL- UND HEIZBETRIEBS

KÜHLEN HEIZEN

1 

2 

3 

1 

2 

3 

H I N W E I S
Über das Multi-Split-System
Wenn die Innengeräteanzahl oder die Betriebsart geändert wird, kann sich die Luftauslasstemperatur ändern und die Innentemperatur wird geändert. 
In diesem Fall stellen Sie sie folgendermaßen ein.

Beim Kühlen: senken Sie leicht die Temperatureinstellung.
Beim Heizen: erhöhen Sie leicht die Temperatureinstellung.
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5 HAUPTTEILE

Innengerät

Luftauslass

Luftklappe

Bewegungssensor

Lufteinlassgitter

Fernbedienung

Kennschild für Innengerätemodell

WARNUNGS-Schild

H I N W E I S
Drücken Sie die Tasten zur Bedienung der Fernbedienung leicht.
Drücken die Fernbedienung nicht mit scharfen Gegenständen wie einen Bleistift. Es kann das Brechen des Steuerteils verursachen.
Zur Steuerung des Innengeräts über die optionale kabellose Fernbedienung müssen die Details in deren Installationshandbuch beachtet werden.
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6 LUFTSTROMRICHTUNG

6.1 EINSTELLUNG DES VERTIKALEN DEFLEKTORS

6.2 AUTOMATISCHE EINSTELLUNG DER LUFTKLAPPE

6.3 SCHWINGLUFTTKLAPPEN-RICHTUNG WÄHREND DEM HEIZBETRIEB
V O R S I C H T

Bewegen Sie die Luftklappe nicht mit der Hand. Andernfalls wird der 
Luftklappenmechanismus beschädigt und die Luftstromrichtung kann 
nicht eingestellt werden.

7 AUTOMATISCHE STEUERUNG

Drei Minuten Schutz

Drei Minuten Schutz

Schutz vor Frost während des Kühlbetriebs

Selbstreinigung des Expansionsventil

Warmstart während des Heizbetriebs

Während des Entfrostungsbetriebs
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Kühlen des Innengeräts

Schutz vor Überlastbetrieb

H I N W E I S
Diese Klimaanlage verwendet ein Warmluftzirkulierungssystem für 
den Heizbetrieb. Wenn der zu klimatisierende Raum groß ist oder 
die Raumtemperatur exzessiv niedrig ist, wird Zeit zum Erwärmen 
des Raums benötigt. „HOT-ST” wird nach dem Beheizen des Raums 
eingeschaltet.
„HOT-ST” kann während oder direkt nach dem Entfrostungsbetrieb 
angezeigt werden. Es wird aktiviert, um kalte Zugluft zu vermeiden. 
Es handelt sich NICHT um eine Fehlfunktion.

8 WARTUNG

G E FA H R
Schalten Sie vor Beginn der Wartungsarbeiten die Stromversorgung 
aus. Andernfalls besteht die Gefahr von Brand oder Stromschlägen.
Führen Sie die Wartungsarbeiten mit stabilem Schuhwerk aus. 
Andernfalls kann dies zu Stürzen oder Verletzungen führen.

V O R S I C H T

befestigt (entfernt) wird, führen Sie diese Arbeiten gemäß dem 
Betriebshandbuch aus. Andernfalls kann dies zu Stürzen oder 
Verletzungen führen.

H I N W E I S
Zum Schutz des Innengeräte-Wärmetauschers vor Verstopfung darf das 
System nur mit Filter betrieben werden.

8.1 TÄGLICHE WARTUNG
8.1.1 

FLTR

1 

2 

3 

H I N W E I S

kann durch die Wärme deformiert werden.

4 

5 

H I N W E I S

führen.

6 

H I N W E I S
Wenn die kumulierte Zeit für die Filterreinigung nicht die eingestellte Zeit 
erreicht, wird die Anzeige “ ” eingeschaltet und „Einstellung deaktiviert" 
wird angezeigt. 
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8.1.2 

H I N W E I S
Verwenden Sie ein weiches Tuch, um das Lufteinlassgitter und 
die Luftaustrittsblende zu reinigen. Wenn Benzin, Verdünner oder 
Reinigungsmittel (mit Tensid) zur Reinigung verwendet werden, kann das 
Harzkunststoffteil seine Farbe ändern oder deformiert werden. Achten 
Sie überdies darauf, dass die Teile rund um den Luftauslass (Luftklappe, 
Führung, usw.) beschädigt werden können, wenn eine zu hohe Kraft 
ausgeübt wird.

1 

2 

3 
4 

8.1.3 
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9 FEHLERBEHEBUNG

Fehlerfall Ursache und Maßnahme
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Fehler Prüfpunkt Maßnahme

9.1 SETZEN SIE SICH MIT DEM HÄNDLER IN VERBINDUNG

V O R S I C H T
Wenn eine Störung (Brandgeruch, usw.) auftritt, stoppen Sie den Betrieb 
und schalten Sie sofort die Hauptstromversorgung aus. Andernfalls kann 
das Produkt beschädigt werden und es sind Stromschläge und Brand 
möglich. Setzen Sie sich mit Ihrem Händler oder Vertragspartner in 
Verbindung.

Fehler Maßnahmen vor dem Kontaktieren
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9.2 HAUPTALARMCODES

Code Kategorie Fehlerbeschreibung
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10 BEZEICHNUNG DER TEILE

>ABS<
 
  HB

17A22761

                 

>ABS<
 
  HB

17A22761

12

15

16 14

1312

11

10

9

8

7

6 543

1 1

69
0

23
5

24
1

c

d

Nummer Teilebezeichnung Nummer Teilebezeichnung

Modell a b c d
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11 VOR DER INSTALLATION

11.1 KOMBINATION VON AUSSEN- UND UND INNENGERÄTEN

11.2 TRANSPORT UND BEDIENUNG

V O R S I C H T
Bitte legen Sie keine Materialien auf das Produkt. Stellen Sie sich nicht 
auf das Produkt.

1 
2 

3 

4 

G E FA H R

V O R S I C H T
Die Innengeräte-Abdeckungen sind aus Harz hergestellt. Wenden 
Sie keine exzessive Kraft auf die Harzabdeckungen an und lassen 
Sie sie nicht fallen.
Bewegen Sie die Luftklappe nicht mit der Hand. Durch Verstellen wird 
der Klappenmechanismus beschädigt.

H I N W E I S
Legen Sie vor dem Anheben oder Bewegen des Innengeräts einen 
Lappen auf die Kunststoffabdeckungen, um diese nicht zu beschädigen.
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12 INSTALLATION DES INNENGERÄTS

G E FA H R

12.1 WERKSEITIG GELIEFERTES ZUBEHÖR

H I N W E I S
Sollten Zubehörteile in der Verpackung fehlen, benachrichtigen Sie 
bitte Ihren Lieferanten.
Die Fernbedienung, die Abzweigrohre und die Überleitungskabel sind 
optionales Zubehör, das nicht mit dem Innengerät mitgeliefert wird.

Zubehör Menge Zweck

-
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12.2 INSTALLATIONSVORBEREITUNG

H I N W E I S

Für Einzelinstallation

Für die parallele Installation

H I N W E I S
Wenn ein Gesims an der Decke vorhanden ist, messen Sie die Abmessung 

Feststellungsbereich
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a. 

b. 

c. 

d. 

12.3 INSTALLATION
12.3.1 

1 

2 

3 

HP A B

4 

12.3.2 

1 

2 

Für Stahlträger

H I N W E I S
Zum Aufhängen des Innengeräts sollten starke Vierkantbalken verwendet 
werden.

Span < 90cm: Vierkantbalken grösser als 6 cm.
Span < 180cm: Vierkantbalken grösser als 9cm.

Bei Betonplatten
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12.3.3 

1 

2 

a. 

b. 

c. 

d. 

e. 

f. 

a. 

b. 

c. 

-

3 

H I N W E I S

Innengerät montiert ist, prüfen Sie die Nivellierung mit einer Wasserwage, 

das Innengerät in einer inkorrekten Befestigungsposition montiert ist, 
kann es sich deformieren und anormale Vibration kann auftreten.

4 
5 
6 
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13 KÄLTEMITTEL-LEITUNGSVERLEGUNG

13.1 LEITUNGSMATERIAL
1 

2 

Modell Gasleitung Flüssigkeitsleitung

3 
4 

5 

6 

RichtigRichtig Falsch Falsch

FalschRichtig
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13.2 ROHRLEITUNGSANSCHLUSS
13.2.1 

Öffnungsposition und Größe
Vorderansicht

H I N W E I S

Installationshandbuch.

Position des Leitungsanschlusses

Rechte 
Seite

Oberseite

Rückseite

Ansicht von rechts

Vorderansicht

Rohr von der Rückseite
Vorderansicht

Rohr von der rechten Seite
Ansicht von rechts

Rohr von oben
Ansicht von der Unterseite
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13.2.2 

1 

2 

0.4 ~ 0.8R

A

d

90o + 2o

45 o + 2 o Durchmesser 
(Ød)

+0
A

-0,4

3 
4 

5 

H I N W E I S
Wenn das Kältemittelöl mit der Luftaustrittsblende in Kontakt kommt 
kann dies zu deren Bruch führen. Achten Sie darauf, dass sie nicht 
damit in Kontakt kommt.
Kältemittelöl wird nicht mitgeliefert: [Ethereal Oil FVC50K, FVC68D 
(Idemitsu Kousan Co. Ltd.)]

Rohrleitungsgröße Drehmoment

V O R S I C H T

Andernfalls kann dies zu Kältemittellecks führen.
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6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

V O R S I C H T
Beim Anziehen nicht zu viel Kraft auf die Konusmutter ausüben. Sonst 
könnte die Konusmutter einen Alterungsbruch erleiden und das Kältemittel 
austreten. Das vorgeschriebene Anzugsdrehmoment anwenden.

13 

H I N W E I S
Verschließen Sie das Rohrende mit einer Kappe, wenn es durch eine 
Bohrung geführt werden soll.
Verschließen Sie das Leitungsende mit einer Kappe, um das 
Eindringen von Regen oder Wasser zu verhindern.
Legen Sie Rohrleitungen nicht ohne Kappe oder Vinylband über dem 
Leitungsende direkt auf den Boden.

14 
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14 ABFLUSSLEITUNGEN

G E FA H R

H I N W E I S

ist, können dadurch Undichtigkeiten auftreten.

angeschlossen wird, muss jedes Innengerät höher als diese Leitung 

muss der Gerätegröße und der Anzahl der Geräte entsprechen.

Verkabelung müssen Sie wie im Folgenden angegeben kontrollieren, 

und nicht zu verformen.

1 

-

Linke Seite

Rechte Seite

2 

a. 

b. 

c. 

d. 
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3 
a. 

b. 

c. 

d. 

e. 

f. -

H I N W E I S

zusammen mit der Schlauchschelle.

H I N W E I S

Sie das Rohr ein, halten und härten Sie es gemäß den Informationen 
des Klebstoff-Herstellers aus. Es wird der Klebstoff Eslon Nr.73 
(Sekisui Chemical Co. Ltd) empfohlen.

getan oder der Schlauch verdreht wird, kann Wasser austreten. 
Befestigen Sie die Schlauchschelle mit der Schraube nach oben, 

wird, kann dieser brechen und Wasser austreten.
Der Anzugsdrehmoment für die Schlauchschelle sollte 3,0 bis 3,5 Nm 
betragen.

und nicht zu verformen.

4 

H I N W E I S

V O R S I C H T
Achten Sie darauf, dass kein Wasser auf elektrische Teile wie der 
Lüftermotor, der Schwimmerschalter oder Thermistoren gespritzt wird.

15 KABELANSCHLUSS
G E FA H R

 M3.5 1,2 Nm
  M4 1,0 bis 1,3 Nm
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V O R S I C H T
Das Klebeband um die Kabel wickeln und die Kabelanschlussöffnungen 
mit dem Dichtungsmaterial abdichten, um die Produkte vor 
Kondenswasser und Insekten zu schützen.
Sichern Sie die Kabel mit einer Kabelschelle im Inneren des Innengeräts.
Führen Sie die Kabel durch die Aussparung in der seitlichen Abdeckung, 
wenn Sie eine Kabelführung verwenden.
Sichern Sie das Kabel der Fernbedienung mit einer Kabelklemme 
innerhalb des Schaltkastens.

H I N W E I S
Die Verkabelung sollte gemäß diesem Handbuch oder dem Installations- 
und Bedienungshandbuch des Außengeräts durchgeführt werden.

15.1 ALLGEMEINE PRÜFUNG
1 

2 

3 

4 

5 

15.2 ELEKTRISCHE KABELLEISTUNG
15.2.1 

a. b. 

Modell Stromquelle Maximale 
Stromstärke

Kabelgröße der Stromquelle Übertragungskabelgröße
EN 60335-1 *1 EN 60335-1 *1

H I N W E I S
Beachten Sie bei der Auswahl der Kabel vor Ort die örtlichen 
Vorschriften und Bestimmungen.
Die in der oben stehenden Tabelle mit *1 gekennzeichneten Kabelstärken 
sind entsprechend der Europäischen Norm EN 60335-1 für die maximale 
Stromstärke des Geräts ausgewählt. Verwenden Sie auf keinen Fall Kabel, 
die leichter sind als die standardmäßigen Gummischlauchleitungen (Code-
Bezeichnung 60245 IEC 57) oder Polychloropren-Gummischlauchleitungen 
(Code-Bezeichnung 60245 IEC 57).

Für den Übertragungsstromkreis ein geschirmtes Kabel verwenden 
und erden.
Sind die Stromversorgungskabel in Reihenschaltung angeschlossen, 
addieren Sie die maximalen Stromwerte und wählen die unten 
stehenden Kabel aus.

Auswahl gemäß EN 60335-1
Stromstärke i (A) Kabelstärke (mm2)
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15.2.2 

Lage der Modelle in Bezug auf IEC 61000- 
3-2 Modell

15.2.3 

G E FA H R

Anzugsdrehmoment für 
Anschlüsse

Stromversorgungsanschlussleiste  
TB1 (schwarz)

Anschlussleiste für 
Steuerkabel TB2 (weiß)

-S/NR/L1 A B 1 2

V O R S I C H T
Schließen Sie die Stromversorgungskabel nicht an das Steuerkabel 
an (Klemmen A, B, 1 und 2 von TB2.) Bei Anschluss wird die 
Leiterplatte (PCB) beschädigt.
Achten Sie auf Folgendes, wenn die Kabel an die Anschlussleiste 
angeschlossen werden.
(A)  Befestigen Sie ein Isolierungsband oder Hülse an jede Klemme.
(B)  Halten Sie den Abstand zwischen dem Schaltkasten und den 

Klemmen, um einen Kurzschluss zu vermeiden.
(C)  Halten Sie den Abstand zwischen den Klemmen.

(A)

(B)

(C)

Screw

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

a. 

b. 

c. 

H I N W E I S
(*) Dieses Innengerät wird mit 4 Lüfterdrehzahlstufen (HIGH 2, HIGH, 
MED und LOW) verwendet. Wenn es mit 3 Lüfterdrehzahlstufen installiert 
ist, schalten Sie die Fernbedienung auf 4 Lüfterdrehzahlstufen. Wenn 
dies nicht getan wird, wird "HIGH 2" nicht angezeigt und kann nicht 
ausgewählt werden.
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d. 

H I N W E I S
Die Einstellung der Dip-Schalter im Außengerät sollte gemäß dem 
Installations- und Betriebshandbuch des Außengeräts durchgeführt 
werden.
Beachten Sie, dass das Überleitungskabel für die Fernbedienung in 
den folgenden Fällen erforderlich ist:

a  Die folgenden Funktionen werden im Nebengerät eingestellt, 
das nicht an die Fernbedienung angeschlossen ist.

 -  “Fernbedienung EIN/AUS, 1, 2 und 3” (Externe Eingangs/
Ausgangs-Funktion)

 -  "Stromversorgung EIN/AUS, 1 und 2" (Funktionsauswahl)
 -  "Verbot der Fernbedienung nach manuellem Stopp" 

(Externe Eingangs/Ausgangs-Funktion)
 -  “Gruppeneinstellung über die Zentralsteuerung”

b  Die Doppel- Dreifach- und Vierfach-Kombination wird über die 
Fernbedienung gesteuert.

c  Die Adresse des Innengeräts wird von der Fernbedienung 
geändert.

d  Mehrere Blenden mit Bewegungssensoren werden von einer 
Fernbedienung gesteuert.

15.2.4 

Fall A Fall B

-

--

-
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-

-

-

-

Modell ELB Hauptschalter CB 
(Sicherung) Kabelgröße (mm2)

Kombination
(n/A/mA) Nennstrom-

stärke (A)
Nennstrom-
stärke (A) Netzkabel

Überleitungskabel zwischen AG und IG
Erdungs-
kabel *7

Fernbedie-
nungskabel 

*8
Stromversorgung

Steuerkreis *5
*1 *2 *2 *3 *6 < 20m *4

H I N W E I S
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Wärmepumpensystem Wärmerückgewinnungssystem

-

- --

-

-

-

- - -

-

-

Gesamtleis-
tung des 

Innengeräts

Betriebsspannung
Erdungs-

kabelgröße 
(mm2) 

*12

Überleitungska-
belgröße für den 
Steuerkreislauf 

(mm2) 
*13

Fernbedienungs-
kabel (mm2)

ELB Hauptschalter CB (Sicherung)
Minimale 

Kabelgröße 
(mm2)

Kabellänge 
(m)*1)  

*11
(n/A/mA)  

*9
Schalterleis-
tung (A) *10

Leistung (A) 
*9

H I N W E I S
Prüfen Sie die empfohlene Größe des ELB-CB, wie in 

geringer als 30mA ist. (Die Bewegungszeit sollte innerhalb von 0,1 
Sekunde liegen.)
Verwenden Sie 2-adrige Kabel oder 2-adrige paarverseilte Kabel 
(Abgeschirmtes Torsionskabel für eine Gesamtleitungslänge von 
mehr als 100 m) für das Steuerkabel zwischen dem Außen- und 
Innengerät. Die Gesamtkabellänge sollte weniger als 1000m 
betragen.
Verwenden Sie 2-adrige paarverseilte Kabel für das 
Fernbedienungskabel und das Steuerkabel zwischen Innengeräten. 
Die Gesamtkabellänge sollte weniger als 500m betragen. Wenn die 
Gesamtkabellänge weniger als 30m beträgt, können andere Kabel 
verwendet werden (die Kabelgröße ist 0,3 mm2).
Wählen Sie die Kabelgröße, den Erdschlussschalter und 
den Isolierungsschalter (CB(Trennschalter)) gemäß den 
jeweiligen regionalen Regulierungen und dem Installations- und 
Betriebshandbuch. Der geeignete Stromkreislauf muss verwendet 
werden.
Am Außengerät sollte das Stromversorgungskabel, das Steuerkabel 
und das Fernbedienungskabel ggf. getrennt voneinander installiert 
werden.
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15.3 KABELANSCHLUSS

G E FA H R

1 

2 

a. 

b. 

c. 

d. 

15.4 EINSTELLUNGEN DER DIP-SCHALTER
1 

2 
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3 

Werksseitige Einstellung
DSW6 (Zehnerstelle) RSW2 (Einerstelle)

1 2 3 4 5 6

ON 09

8
7 654

3
21

H I N W E I S
Für Geräte, die H-LINK II unterstützen: Die Gerätenummern können 
für max. 64 Innengeräte (Nummer 0-63) eingestellt werden.
Für Geräte, die H-LINK unterstützen: Die Gerätenummern können für 
max. 16 Innengeräte (Nummer 0-15) eingestellt werden.

Beispiel: Eingestellt auf Gerät Nummer 16.
DSW6 (Zehnerstelle) RSW2 (Einerstelle)

1 2 3 4 5 6

ON
09

8
7 654

3
21

4 

PS

Einstellposition
1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

PS

Einstellposition
1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

5 

Werksseitige Einstellung

6 

Werksseitige Einstellung
DSW5 (Zehnerstelle) RSW1 (Einerstelle)

1 2 3 4 5 6

ON 09

8
7 654

3
21

H I N W E I S
Für Geräte, die H-LINK II unterstützen: Die Kühlkreislaufnummern 
können für max. 64 Zyklen (Nummer 0-63) eingestellt werden.
Für Geräte, die H-LINK unterstützen: Die Kühlkreislaufnummern 
können für max. 16 Zyklen (Nummer 0-15) eingestellt werden.

Beispiel: Eingestellt auf Zyklus Nummer 5.
DSW5 (Zehnerstelle) RSW1 (Einerstelle)

1 2 3 4 5 6

ON
09

8
7 654

3
21

7 

Werksseitige Einstellung Hochspannung

1 2

ON

1 2

ON

8 

Werksseitige Einstellung

H I N W E I S

Das Zeichen „ ” gibt die Position der DIP-Schalter an. Die 
Abbildungen zeigen die bei der Lieferung eingestellte Position.
Wenn die Gerätenummer und der Kühlkreislauf eingestellt werden, 
zeichnen Sie die Gerätenummer und den Kühlkreislauf auf, um die 
späteren Wartungsarbeiten und Service-Aktivitäten zu erleichtern.
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16 TESTLAUF

G E FA H R

H I N W E I S
Vergewissern Sie sich, dass die Absperrventile des Außengeräts 
vollständig geöffnet sind, und starten Sie dann das System.
Stellen Sie sicher, dass der Hauptschalter des Systems 
zuvor bereits mindestens 12 Std. eingeschaltet war, damit die 
Kurbelgehäuseheizung das Kompressoröl erwärmen konnte.

16.1 VOR DEM TESTLAUF

1 

2 

3 

4 

16.2 STARTEN DES TESTLAUFS

1 

2 
3 

17 WICHTIGE SICHERHEITS- UND STEUERGERÄTE

Modell RPC-(1.5-6.0)FSR

Verdampfer-Lüftermotor

Für Steuerkreis

A

Frostschutz

Thermostat
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